
Das Centralkomitee an die Sektionen = Le
comité central aux sections

Autor(en): [s.n.]

Objekttyp: Article

Zeitschrift: Korrespondenzblatt des Bernischen Lehrervereins = Bulletin de la
Société des instituteurs bernois

Band (Jahr): 2 (1900-1901)

Heft 8

Persistenter Link: https://doi.org/10.5169/seals-237258

PDF erstellt am: 28.04.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-237258


3an. «t. £«t>. 1

jq^jj Pt
Jan. et FéT. / <**.

0 •* «.
2. 3afjrgang
2de année.

Betmtfdjen Ce^vcwcvetns.

BULLETIN
de la

Société des instituteurs bernois.
Pos fentrûl&oraitff an Bit Sfitti««.

®ttf)Tte ^ïiffllieb«!
SBir Ijaben Sîjnen über folgenbe Sunfte

SRitteilimgen zu madtjen:

l. SreflbettretungSfaffe. SS taufen nodtj
immer berfdjiebene Anfragen ein, ob nun
biefetbe in Aftion fei. SBir bermeifen auf
Ne im Korrefponbenzblatt 5Rr 7, Seite 50,

tbe, fettgebmctte SRitteilung : „Sie
: ftnb angenommen unb treten mit

-v«t 1. pannar 1901 in Kraft."
SSaS bie weitem Schritte anbelangt, fo

Ijat, mie bereits in ber letften SJummet er«

mäfjnt mürbe, baS E.-E. bie ErziebungS-
bireftion crfuctjt, bie SezugSanmeifung für
ben bem Sebrer zufaÏÏenben Srittet ber
Koften nidjt zu Saften beS SehrerS obet
ber Setjrerin, fonbem bireft zu Saften ber
StcüöertretnngSfaffe anéz«ftelteu. Sem
©efucf) mutbe bon ber ©tzietjungSbireftion
in fefjr bereitmiÏÏiger SSeife entfprochen,
roaS mir bier beftenS berbanfen.

9iachbem nun baS gemeinnühige SBerf
zuftanbe gefommen ift, fo gilt eS, mit aÏÏer
Kraft babin ^u arbeiten, bafj ftdj bie ©in-
ridjtung bemährt unb gut marfdjiert. SieS
ift leidjt ^u erreicben, menu in erfter Sinie
bie Statuten genau gebanbhabt merben unb
menn in zweiter Sinie bie SefttonSborftänbe
bem SteïïbertretungSfaffter bie Arbeit
baburdt) erleichtern, bafj fie jemeilen ttjre be-

Le Comité central aux Sections.

Messieurs et chers collègues,
Nous avons des renseignements à vous

donner sur les points suivants :

1. Caisse de remplacement. On nous
demande encore toujours si cette
institution a commencé ses opérations. Nous
renvoyons au Bulletin No. 7, page 50,
communication imprimée en caractères
gras: „Les statuts sont acceptés et
entrent en vigueur le 1er janvier 1901."

Concernant les mesures ultérieures à

prendre, ainsi qu'il a déjà été dit dans
le dernier numéro, le C.-C. a prié la
Direction de l'Instruction publique de
faire les assignations, pour le tiers des
frais incombant à l'instituteur ou à
l'institutrice non pour le compte de ceux-
ci, mais directement pour le compte
de la caisse de remplacement. Notre
requête à la Direction de l'Instruction
publique a été accueillie très favorablement,

ce dont nous remercions bien
sincèrement à cette place l'autorité.

Notre institution d'utilité publique
étant arrivée à chef, il s'agit maintenant
de faire tout son possible pour que
l'œuvre jirosjière et marche bien. Ce
but sera facilement atteint si d'abord
les statuts sont observés sempuleuse-
ment et si. en seconde ligne les comités
de sections facilitent le travail du
gérant de la Caisse de. remplacement en
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anglichen äRttteitungen, fomie bie SRitglieber-
Beiträge rechtzeitig einfenben. SBaS bie
Statuten anbelangt, fo muffen mit ba na-
mentfictj auf zwei Suntte fpezieïï aufmetffam
madtjen. Es betrifft bieS § 3, Wetctjer lautet:

„Ser Eintritt in bie Kaffe ift fût famtliche

bet Srintarletjrerfcbnft angetjörenben
Stitgtieber obligatorifa).

Sie SBeigerung, ber Kaffe innerhalb brei
Sahren nach Snrcafttreten biefer Statuten
ober nadj Antritt ber erften Steïïe
beizutreten, hat ben AuSfchîufj, beziehungSWeife
bie SRidjtûufnabme in ben Serein zur golge.

Zum Eintritt genügt bie Anmetbung
beim betreffenben SeftionSborftanbe. Sie
Aufnafjme in bie Kaffe fdtjliefjt bie Aufnahme
in ben Sebrerberein in ftdj."

SBir muffe* ebenfaïïS aufmerffam machen
auf § 11, Wonach bie SeftionSfafftere bie
Srämten je per Halbjahr bis ©übe %tb*
ruat hezietjungSmeife bis ©übe Anguft
bem SteïïbertretungSfaffter (bereit Seljrer
Stten in Stjun) einzufenben Ijaben. ES
fei hier ermähnt, ba% bie Sinfenbung ber
orbentlichen %ab,xeibeitxäo,e biefeS SUtjr
biet regelmäßiger bor ftct) gegangen ift als
anbere Sabre. §offen Wir, bie Ablieferung
ber Seiträge für bie SteïïnertretungSfaffe
Werbe ebenfo pünfttidj gefdjefjen!

Um ben Seftionen mettere Anfragen zu
erfparen unb irrtümlichen Auffaffungen boc-
Zubeugen, ertauben mir uns, Q-bnen bier
ben bisherigen ©ang in SteÏÏbertretungS-
faïïen, fomie ben nunmehr einzufdjlagenben
SBeg furz 5U fftzzieren. Sor bem Sefteben
ber SteïïbertretungSfaffe tjatte ftd) bie Sehr
fraft, Welche eine Steïïbertretung fteïïen
mufjte, mit ber Sdjutfontmiffton tnS Ettt-
bernehmen zu fe^en. Siefe leitete bie
Angelegenheit an bie ftaatfichen Sebörben
Weiter. Sie ©rziehungSbireftion genehmigte
bie Steïïbettretung unb WteS bie Amts-
fchaffneret beS betreffenben KreifeS an, ben
Steïïbertretev bezietjtmgSWeife bie Steïï-

euroyant pour le terme fixé leurs
communications y relatives ainsi que les
cotisations des membres. Pour ce qui
est des statuts, nous tenons à vous
rendre attentifs surtout à 2 points
spéciaux. Cela concerne le § 3, ainsi conçu :

L'entrée dans la Caisse de remplacement

est obligatoire pour tous les sociétaires

appartenant au corps enseignant
primaire.

Les personnes qui refuseront
d'adhérer à cette institution dans un délai
de trois années après l'entrée en vigueur
des présents statuts ou après leur entrée
en fonctions, seront exclues de la société
ou ne seront plus admises comme
sociétaires.

L'entrée se fait en s'annonçant au
Comité de la section. La participation
à la Caisse de remplacement implique
la réception dans la Société des
instituteurs. "

Nous nous faisons un devoir de
rappeler de même le § 11 aux termes
duquel les caissiers de sections ont à
remettre les cotisations semestrielles des
sociétaires au gérant de la Caisse de
remplacement (actuellement Mr. Itten à

Thoune) jusqu'à fin février et fin août
au plus tard.

Nous avons le plaisir de noter à ce

jprojms que l'envoi des cotisations
annuelles ordinaires s'est fait au cours de

cet exercice beaucoup plus régulièrement

que les années précédentes.
Espérons que le versement des
contributions à la Caisse de remplacement
s'opérera aussi ponctuellement.

Afin d'éviter aux sections d'autres
demandes de renseignements et de pré-
venii- des interprétations erronées, nous
nous permettons de vous donner ci-àprès
connaissance de la marche suivie
jusqu'ici pour les cas de remplacement,
ainsi que des démarches à faire désormais :

Avant l'existence de la Caisse de

remplacement, l'instituteur qui avait
besoin d'un remplaçant s'entendait avec
la commission d'école. Celle-ci
transmettait l'affaire aux autorités cantonales.
La Direction de l'Instruction publique
approuvait le remplacement et avisait
la recette du district respectif qu'elle.
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DetttctertM auSjujableH unb zugleich bon
1er betreffenben ©emeinbe unb bem rem-
>Iacietten Sehtet je '/* bet Koften z« er-
|eben.

Set nunmetjrige ©ang weicht einzig in
ber SSeife bom bisherigen ab, bafj bet er-
franfte Seljrer nebft ber Scfjulfommiffton
auch fofort ben SeftionSborftanb in Kennt»
ni« zu fthcn bat Sie SefriouSborftänbe
Ijauen miberzügtid) bon atteu Stellbet-
ttetuugSfättcu, SWttglicb« beS SerehtS
betreffenb, ben StcttoertretungSfafficr tnKennt-
niS ju fcfeea unb haben Warne nnb SBotjn-
ort genau anzugeben. Saft bieS pünftlict)
gefdjiebt, ift notmenbtg, um aÏÏfaïïigen
SRifjberftänbniffen borzubeugen. Sie @t-

ZtetjungSbireftion weift nämtidj für fäutt*
lidje Steïïoertretungen, alfo auch für SRicbt-

mitglieber, '/* ber Koften zu Saften ber
©teïïbertretungSfaffe an, mei! ftct) bieS nidtjt
mohl anberS ttjun läfit. Ser Steïïber-
tretungSfafiter fe|t ftdj bann mit ber AmtS-
fdtjaffnerei feines KreifeS, alfo gegenmärtig
mit ber AmtSfcbaffnerei Shun, ins Einber-
nebmen, bon too aus bie Auszahlung
erfolgt. SRidjtmitglieber werben fetbftber-
ftänbtidj bom SteïïbertretungSfaffter für
ihren Srittet belaftet. gür nidjtangemetbete
gaïïe ift ber SteïïbertretungSfaffter auch

nicht berantworttid).

SSir fütjten uns berpftichtet, Sûuen noch

mitzuteilen, bafj in ber SteïïbertretungS-
fadje im aïïgcmeinen ubetmoïïenbe Aeufjer-
ungen gefaïïen ftnb. Sie Ehre ber Setjrer-
fdjaft erforbert, ba% teine llnregelmäfjig-
fetten, feien fte biefer ober jener Art, im
SteïïoertretungSmefcn borfommen.

SBir erwarten audt) beS Seftimmtcften,
bafj aïïe oben crwätjntcn fünfte genau
befolgt werben.

Zur 33erooÏÏftanb;gung beS AbfttmmungS»
refuItateS fönnen Wir nodj mitteilen, bafj
nachträglich auch baS SRejultat ber Seftion
SfRoutier, roetdje bie Statuten ebenfaïïS mit
28 gegen 2 Stimmen angenommen Ijat,
eingelangt ift.

eût à payer le remplaçant ou la
remplaçante et à se faire rembourser em
même temps le tiers des frais par Im

commune et autant par l'instituteur
remplacé.

La marche à suivre dorénavant ne
diffère de la façon de procéder usitée
jusqu'à ce jour qu'en ceci: C'est que
l'instituteur malade et la commission
d'école devront immédiatement donner
connaissance des cas de remplacement
aux comités de sections. Ceux-ci
aviseront aussitôt le gérant de la Caisse
de remplacement de tous les cas de t
emplacement concernant des sociétaires,
en indiquand leurs noms et leur domicile.

Il est de toute nécessité que ces
avis soient expédiés ponctuellement, afin
d'éviter des malentendus. C'est que la
Direction de l'Instruction publique fait
les assignations pour le tiers des frais
de remplacement au compte de la Caisse
de remplacement, pour tous les cas de
remplacement, par conséquent aussi pour
ceux qui concernent des non-sociétaires,
car il ne serait guère possible de
procéder autrement. Le gérant de-la Caisse
de remplacement s'entend alors avec la
recette de son district, donc actuellement

avec la recette du district de
Thoune, qui fait les payements. Bien
entendu, le gérant de la Caisse de
remplacement débite les non-sociétaires du
tiers des frais leur incombant. Le caissier
général n'est pas responsable jiour les
cas qui ne sont jjas annoncés.

Nous croyons de notre devoir de ne
pas vous laisser ignorer, que des opinions
malveillantes ont été émises à plusieurs
reprises à l'égard de notre caisse de
remplacement. L'honneur du corps
enseignant exige qu'aucune irrégularité ne
se produise, de quelque nature qu'elle soit.

Nous espérons de même que toutes
les prescriptions dont il a été question
ci-dessus seront rigoureusement observées.

Afin de compléter les résultats
de la votation, nous ajoutons encore que
les chiffres de la section de Moutier
nous sont parvenus par la suite, laquelle
section a accepté les statuts par 28
voix contre 2.
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2. Arbeitsprogramm 1900/1901. Set
Sermin für Ablieferung ber Arbeiten ift
abgelaufen. ©S freut baS E.-E., fonfta-
tieten ^u fönnen, bafj mehrere Seftionen
üjre flotten unb auSfittjtlichen Arbeiten
pünftltcfj abgeliefert haben. Serfdjiebene
Seftionen fdjeinen eS inbeffen nidjt fo eilig
Zu haben; benfetben empfehlen Wir baS

pünftlidjc Sorgehen obgenanntet Seftionen
ZUt 9îadjabmung beftenS.

Anfcbtiefjenb batan möchten mit erfudjen,
uns aïïfaïïtgc Sorfdjläge für baS Arbeits»
ptogtamm 1901/1902 ju übermitteln ©8
Wirb hiezu immer genugenb ©etegenfjeit
geboten, um fo unerfteultehet ift eS bann
füt baS E.-E., wenn manchmal in ben

gadjzeitungen SRotizen fommen, biefe ober
jene grage hätte ftdj beffer ober ebenfogut
geeignet. SBatum ben SRunb nidjt zur
richtigen Zeit aufmachen?

äRit foïïeg. ©ruft!

Shun, im gebruat 1901.

Sfit bas genit«îfotttt*,
Ser Sräfibent:
£^v. Scetfcfcctt.
Ser Sefretär:

Sic;. Sânaârtncr.

Programme de travail pour 1000't01.
Le délai pour l'envoi des travaux est
expiré. Le C.-C. a le plaisir de constater
que plusieurs sections ont livré à temps
des rapports complets et bien compris.
Différentes sections ont été moins pressées

et nous leur recommandons d'imiter
la ponctualité des premières.

Comme suite à ces remarques, nous
vous prions de nous adresser vos jjro-
positions pour le programme de travail
de 1901/1902. Il se présente pour cela
assez d'occasions, car il est désagréable
pour le C.-C. de devoir prendre
connaissance dans les journaux pédagogiques

d'articles critiquant le choix des
questions mises à l'étude et présentant
d'autres questions qui, à l'avis des
correspondants, auraient fait meilleure figure
dans le programme. Pourquoi ne j>as
ouvrir la bouche au moment propice

Agréez, Mesdames et Messieurs, cher»
collègues, nos salutations fraternelles.

Thoune, février 1901.

j&u nom du Comité central

Le Président:
Chr. Beetschen.

Le Secrétaire:
A. Bcengeertner.

3«4taU&<rei S|. 2ttW»fci*. !***• — Imprimerie Th. Rippstein, Thoune.
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